
— Мисс Рэй, я принесла вам поесть.

— Ах? Ох, спасибо?

В комнату зашла горничная, волоча за собой тележку.

Похоже, в ней была еда. За ней следовал очень приятный запах.

Гр-р.

— Ах...

Я этого даже не заметила, но похоже, я здорово проголодалась.

Интересно, сколько времени прошло с последнего приёма пищи?

— Пожалуйста, приятного аппетита, - произносит горничная, накрывая для меня на стол. Как
только она закончила, то сразу же собралась уходить.

— Ох, пожалуйста, подождите. Ухм, как долго я спала?

— Вы проспали целый день.

После этого она вежливо поклонилась и вышла из комнаты.

Похоже, эта горничная не очень любит меня.

Выражение её лица было довольно холодным.

И всё же я не могу поверить, что проспала весь день. Был ли парализующий препарат, который
попал в меня, настолько сильным?

Обед состоял из рисовой каши с хлебом. В этом есть смысл. Для меня приготовили лёгкую
пищу.

Я с готовностью схватила ложку и откусила кусочек хлеба.

— Вкусно...



В отличие от её холодного поведения, еда, которую она приготовила, была очень вкусной. Хотя
порция была немного маловата.

— Вы уже закончили есть? Тогда позвольте мне прибраться.

Я закончила есть и положила ложку обратно, и как только я это сделала, горничная
немедленно подошла и начала всё убирать.

Она дисциплинирована.

— Ухм, извините. А где Лорд Эдвард? С ним всё в порядке?

— Прошу прощения, но это не то, что мне позволено говорить гостю.

Я огляделась, чтобы посмотреть, не увижу ли его где-нибудь рядом, но его нигде не было. Я
подумала, что могу спросить об этом горничную, но... я так не смогла узнать то, что хотела.

— Хм-м, ладно. Вы случайно не знаете, почему я здесь?
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